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811.111'371
dunosiornyeckne HAyKn

B nacmosaweii cmamve yCmMaHagaueaemcs 3Ha4uMOCme U3V4eHUs. Qpaseoiou3mos 8 npazmamuieckom dcnekme.
Aemop npocresicusaem c6:a3b npacMamukyu ¢ KOHHOMAMUBHbIM 3HayeHuem @pazeonocuveckux eounuy. Ocoboe
BHUMANUE YOeTAeMCA AHANU3ZY KOHMEKCIYANbHOU penpe3eHmayu aHeIUUCKux paszeoiocuieckux 060pomos 8 xy-
000ICeCMBEHHOU Npo3e, PaccMampusaomecs KOMMYHUKAMUBHbIE UHMEHYUU cyOvekma peyu, KOMMYHUKAMUBHO-
npazmamuyeckue Cumyayuil, onpeoensemcs GIusHUe pevesol CUmyayuy Ha 6bloop Ppazeonocudeckol eOuHuybl.

Knroueswvie cnosa u qbpa%l: IIparMaTukKa, KOMMYHUKATUBHO-TIParMaTU4€CKasl JTMHIBUCTUKA, KOMMYHUKATUBHBIC UHTCH-
UY; KOMMYHHMKATUBHAs CUTyalysl;, MJUIOKYTUBHAs CUJIA BbICKA3bIBAHMSI, KOHHOTALIMS, (bpa3e0nor NYCCKasd CAUHHUIIA.

SIxuHa AabonHa MyXaMeTANHOBHA, K. (QUIOJ. H.
Enabysccrxuti unemumym (Qunuan) Kazancxozo (Ilpusonscckozo) gpedepanviozo ynueepcumema
zam_albina@mail.ru

K BOITPOCY O IPATMATHYECKOM ACHEKTE ®PA3EOJJOrMYECKUX EJUHMII
(HA MATEPHUAJIE AHIJIMHCKOTO SI3BIKA)®

Konen XX u nagamo XXI| cTonerns XxapakTepu3yroTcs YriayOlleHHeM MEXINCIUILINHAPHBIX CBS3€H, pa3BUTHEM
HOBBIX HANpPABJICHUI U MOSBJICHHEM I'MOPUAHBIX HAYK B JIMHIBUCTHKE: KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTHUKH, TICHXOIUHIBH-
CTHKH, 3THOJMHTBUCTHKH, KOMITBIOTCPHOU JIUHTBUCTHKH, KOMMYHHUKATUBHO-TIPAarMaTHUCCKOW JTMHTBUCTHKH. [Ipe-
HUMYIICCTBCHHBIM OOBEKTOM H3YUYCHHS CTAJ SI3BIK «BHYTPH YEJIOBEKa», XPAaHUMBIA B €r0 MO3TE M BBHICTYIAIOIIUN B
Ka4yeCcTBE CPEICTBA MEePepabOTKH, XpaHCHHUS U Mepeaaun HH(popMaimm.

AKTyanbHBIM SBJISICTCS MU3YYCHHE MEXaHH3MAa HE CTOJBKO PEUYCBOH JEATEILHOCTH, CKOJIBKO PEYCBOTO BO3ICHUCT-
BUS TOBOPSIIETO HA apecaTa MOCPEACTBOM S3bIKOBBIX 3HAKOB, aHAIN3a KOMMYHUKATHBHBIX HHTCHIIUN B BBICKA3bI-
BaHWHM, WX MOHUMAHUE W UHTepnpeTanus. M3ydeHne 3HaUeHUs], BBIPAXKAEMOTr0 TOBOPSIIUM (IHCATEIeM) U UHTEP-
TPETHPYEMOTO CIYIIAOMKM (YHUTATEEM), 0COOCHHO BO (Pa3eoIOTHUESCKOM MOICUCTEME A3BIKa, TIPEICTABISET 3HA-
YHUTENIbHBII HHTEPEC, OCKOIBKY MO3BOJISET BBISBUTH TO, YTO JIEHCTBUTEILHO CONEPKUTCS B PEUEBOM BBICKA3bIBA-
HUH, B OTJIMYKE OT TOTO, YTO 03HAYAIOT CJIOBA U (Ppa3bl B ITUX BHICKA3bIBAHHUSIX CaMH I10 cede.

SI3bIK MOXKET TIepeaBaTh 3HAUYCHHE JByMS OCHOBHBIMH CIOCO0aMH, 00a U3 KOTOPBIX TECHO CBSI3aHBI C KYJIBTY-
pOif: Yepe3 TO, UTO OH BBIPAXKAET WM K YEeMy OTHOCHTCS KaK 3aKOJMUPOBAHHBIN 3HAK (CEMaHTHKa), U uepe3 TO, 4To
OH COBepIaeT Kak jeiictBue B KoHTekcTe (mparmatnka) [16, p. 15]. Ix. FOu Beiienser 4eThipe acreKTa u3ydeHust
nparmatuku: 1) 3HaueHue, BeIpaXkaeMoe TOBOPSAIINM, 2) 3HAYeHHE B KOHTEKCTE, 3) 00BbEM neperaBaeMoil uHpopma-
[[H B OTJIHYHE OT MPOroBapuBaeMoii, 4) BeIpakeHUE OTHOCUTEIbHOU aucTanimu [17, p. 3].

C 1no3unmii KOMMyHHUKATHBHO-TIPArMaTUYCCKOM JIMHIBUCTHKH MPEIMETOM HCCIICOBAHUS BBICTYIAIOT CYOBEKT PEyH,
ajipecaT peuH, MparMaTU4eCKUe CBOMCTBA S3bIKOBBIX CIIUHUIL B CBSI3U C CHTYAIMeH OOIICHNUS: BBISBICHUC UX JCHKTHYC-
CKHX CMBICIIOB, PACKPBITHE BIIHSHHUS PEUCBOIl CUTYaI[H Ha BBIOOD U YIIOTPEOICHHE SI3bIKOBBIX eauHuL [1, ¢. 222-223].

[enb JaHHOM CTaThU COCTOUT B aHaiu3e (pa3eojOrn3MOB aHTIIUICKOTO SI3bIKA C TOUKU 3PEHUS 3HAYCHUSI, BbI-
paxaeMoro cyObeKTOM peuH B KOHTEKCTE, COJEpKaHUsl nepenaBaeMoil HHPOPMAIMK U MPEAIOYTHTEILHOTO YIIOT-
pebnenns Gppa3eosoOTHIeCKUX SIMHUI] B TOM WIM HHOH pEeUeBOil CUTYAIlHH.

O011en3BecTHO, 4TO (Hpa3eoNoOrHyecKrue CPeACTBa, KaK eANHULBI BTOPUYHOW HOMHHAIINH, UMEIOT LENbI0 BbIpa-
3UTh B IPOLECCE KOMMYHHKATHBHOTO aKTa IIMPOKHUHA CIIEKTP OTHOILICHHH KCIPECCUBHOTO, SMOTHBHOTO U OL[CHOYHO-
ro xapakrepa. TakiuM 00pa3oM, «I0JIsi YUCTO# MMparMaTuky OOJbIIe B IPOU3BOAHBIX 3HAUCHHUSIX — IEPEHOCHBIX, (pa-
3€0JIOTMYECKH CBSI3aHHBIX, YeM B OCHOBHBIX, B KOTOPBIX MPeo0JiafaeT YyucTas ceManTuka» [2, ¢. 141], u, HanpoTus,
«(hpa3eoIOru3Mbl yCUITUBAIOT MMPArMATUYECKYIO HAMPABIEHHOCTh TEKCTA UK €r0 YacTH — KoHTeKcTa» [5, ¢. 136].

Bormpoc o cBs3u sipkoit koHHOTaTUBHOCTH DE ¢ «0OMUraTOpHBIM MparMaTHYEeCKHUM KOMIIOHEHTOM B UX CO-
nepxanuu» [8, ¢. 33] sBisieTcss MpeMEeTOM MPUCTATIBHOTO MCCIIEOBAHUS JIMHIBUCTOB, OJJHAKO JI0 CHUX MOP OCTa-
€TCsl TUCKYCCHOHHBIM U HEJJOCTATOYHO OCBSIICHHBIM B COBPEMCHHBIX JTHHTBUCTUYECKHX M3bICKaHMsIX. KOHHOTa-
st (KaKk KOMITOHEHT 3HAYEHHUs) MPUYACTHA HE CTOJBKO K CEMAHTHKE, CKOJBKO K MParMaTHKe — OTHOUICHHUIO T0-
BOPSIIMX K CPEICTBAM 0003HAUEHHSI MUPA, @ TOUHEEe K BHIOOPY ITHX CPEJACTB C LIEJIbI0 MPOU3BECTH OIpEICIICH-
HBII KOMMYHHUKAaTUBHBIA 3¢ dext. B. H. Tenns ykaszpiBaeT Ha TOT QakT, 9To AeHUIUT CBEACHUNA O MparMaTHye-
CKO¥ OpHEHTAIMH JEKCHYSCKUX 3HAUYCHHH 3aTpyAHSET pa3paboTKy nMpobiieMbl KOHHOTALIMY U €€ POJIU B CO3AaHUU
9KCIpecCHBHOro 3¢ deKkTa BhicKasbiBanus [6, ¢. 7-8]. JlaHHOe 3aMedaHune, Ha HAIl B3TJIS, JaxKe B OOJIBIIEH cTe-
MEHH IPABOMEPHO ISl PPa3eoIOrHuecKoro 3HaUeHUsI.

BaxHO 0TMETHTB, YTO BBIOOP 3HAKa MPEACTABISLCT COOOW peali3alii0 HE TOJIBKO CEMAaHTHYECKOW KOMIICTCHIINH,
OTBCUAIOIICH 32 COOTHECEHHOCTh 3HaKa K MHUPY, HO U IParMaTUueCKON KOMIECTCHIINY, XapaKTCPU3YIOIICHCS] OCBEIOM-
JICHHOCTBEO TOBOPSIIIETO O MOJIOKEHUH JICN, 00 YYaCTHUKAX M UX POJSIX B 0003HAYAEMBIX COOBITHSAX, O MPE3YMIITHB-
HBIX CBEJICHUSIX CITYIIAIOIIETO, €r0 COIMAIbHO-POJIEBOM CTATYCE, ICHHOCTHOM KapTHHe Mupa u T.1. [ 7, ¢. 17-18].

PaccMoTprM HECKOJIBKO TPUMEPOB KOHTEKCTyanbHOTo yrmoTpebienus @E u ompepenum MX mparMaTudecKyro
HATIPABJICHHOCTb.

© dxuna A. M., 2013
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Bo-mepBsIX, B mparMaTudeckoM 3HaueHHH OE MOXeT MMIUTHIHUPOBATHCS OLIEHKA BO3PACTHOTO MITH COLUATIbHO-
ro CTaTyca KOMMYHHKaHTOB!

“Well, we'll see about that. It seemsto me you're trying to run things with a pretty high hand of late. You talk as
though you settled my affairs for me” [10, p. 225] (Xopomio, mocMoTpuM. MHE KaKeTcsl, B MOCIIEAHEE BPEMS ThI
CITMIIIKOM CTaJla KOMaH/I0BaTh. THI pa3roBapMBaciiib Tak, Kak OyATO pemraenib Bee feia 3a MeHs) (3decs u danee ne-
pesoo asmopa — A. M.).

HUcrons3oBanue (paseonoruzma With a high hand (orcecmoro, mupanuuecku, enacmuo, nogerumensno, pewiu-
menvro [4, c. 357]) M3HAYANBHO OTPAHUYMBACT CUTYAIUIO OOLICHHUSI M POJIb KOMMYHHKAHTOB. B 1anHOM citydae pe-
LUITHEHTOM MOYET BBICTYIIATh YEJIOBEK PaBHBIN apEecaHTy MO COLHAILHOMY CTaTycy (IOCSraTeIbCTBO Ha JTUYHbBIC
MHTEPECHl) WM CTOSALIMIT HIKe Hero (peajm3alysi OTHOIICHHH CTApIIMHCTBA, MpeBocxoacTBa). CleHapuil «CHU3Y
BBEPX» 3/7IeCh HEMPUEMJIEM, COOTBETCTBEHHO 000poT to run things with a high hand se moxer ObITh apecoBaH BbI-
LICCTOSIIEMY IO TMOJOKCHUIO H/WIK BO3pAcTy JHLy (Cp. CUEHApUil «CHHU3Y BBEPX» C MOJOXKHTEIBHOW OIEHKOI
y ®E a man of the world mo oTHoIeHHIO K 6OJIee HCKYIIICHHOMY, YMYAPEHHOMY OITBITOM, OBIBAJIOMY YEJIOBEKY).

Bo-BTopbIx, mparmaTuieckas HanpasieHHOCTh DE 10BOIBHO YacTo pean3yercs B MPOsIBICHUH Pa3HOOOpa3HbIX
SMOTHBHO-OIICHOUHBIX OTHOIICHHI cyOBhekTa peun. Tak, B DE to run things with a high hand winokytusHas crna
BBICKA3bIBaHMS BBIPAKACTCS B Mepeaaue TAKOW MMIUTMOUTHON HH(GOPMALME Kak MHEHHE CyOBekTa pedun (OTpHIa-
TeJIbHAs OIIEHKA) O YPE3MEPHOI BIIACTHOCTH W M3JIMIIHEM HATHCKE CO CTOPOHBI ajpecara. J[OMOoIHATEIbHOE yCuie-
HHE 3HauCHHUs HAGIIFOJAeTCs 38 CYET BKIMHHUBAHHS Hapedus Pretty (1oBoJbHO, B 3HAYMTEIBHOM CTENCHH) B CTPYK-
Typy nausoit ®E. KommyHukaTtuBHOEe Hamepenue cyobekta (JIxxopmka [eperByna us pomana T. [paiizepa «Cectpa
Keppu») 3aximrogaercst B TOM, 9TOOBI H3BECTUTH aapecara (skeHy — JDxymuio I'epcTBym) 0 CBOEM HEIOBOJIBCTBE €€
noBegeHueM. ClieoBaTelibHO, TAaHHOE BBICKAa3bIBaHHE MMEET LICNIbI0 BO3/CHCTBOBATH Ha ajpecara, 3aCTaBHTh e
BO3JePKAThCS OT MOAOOHBIX ACHCTBUI M HE BMELINBAThCA B €ro jaena. [locnenyromas ¢pasa, U30KEHHAs B TIOBE-
JUTEIBHOM HAKIOHCHUH C OTPHILAHUEM, MOJKPEIUIAET ero PelinMOCTh, OrpaHiYKBast chepy BMEIIATEIBCTBA KEHBI:
“Y ou don'’t regulate anything that’s connected with me” [10, p. 225]. (TsI HuYero He pelaeiis B MOUX JAeiax.)

daKkTHYECKUil MaTepua CBHICTENBCTBYET, UYTO B CUTYAllUH PEYEBOTO OOLICHUS CYOBhEeKTa PEUuH CleyeT paccMar-
pHBaTh HE KaK HEKYIO0 MACAIM3UPOBAHHYIO, INIOOAIBHYIO JUYHOCTh CO BCEMH NPUCYIIUMH €if IICHXOJIOTHYECKUMH
COLMAJILHBIMH OCOOCHHOCTSIMH, @ KaK «INYHOCTb, BBISBILIOIIYIO OHY HIIH HECKOJIBKO CBOMX COLMAIBHBIX (PyHKINI
1 [ICHXOJIOTHYECKUX OCOOEHHOCTEN B 3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHBIX YCIIOBHH MpOTEKaHus obmmenus» [3, ¢. 71].

IMpenmnoutenue ¢paszeonorusma With a high hand B mannoit peueroit curyarun rapantupyet 3Qp(HEeKTHBHOCT
KOMMYHHKaTUBHOT'O BBICKA3BIBAHUS U PEANTU3ALUIO IParMaTHYECKOT0 3HAYEHHS, 3aKITI0YAIOIIETOCS B BHIPAKCHHH,
IpeXIe BCEro, OLEHKH ACHCTBHH ajpecaTa Kak HM3JIMIIHE CAMOBOJBHBIX, BIACTHBIX, IOBENUTENIHHBIX. CpaBHUM
CX0XkHe 000POTHI, B KOTOPBIX Ha MEPBbIil INIAH BBICTYIAIOT APYTHE KPUTEPUH OTOOPA.

- They talk high and mighty, but they owe everyone in town [4, c. 386]. Stella acted high and mighty, that’s why
no one liked her [12] (Ctenua Bena ce6st BRICOKOMEPHO, MOATOMY €€ HUKTO He JIOOUII.) — BBICOKOMEPHO, HaIMEHHO;

- She doesn't worry about money — she'll spend a hundred pounds on a dress without a second thought [13] (Ona
He OECITOKOUTCSI O IeHbTax — HOTPATUT COTHIO (DYHTOB Ha IUIaThe, HE Pa3IyMbIBasi.) — OPOMETYHBO, HEOOTYMAHHO;

- ...afellow who seemed to hint that mankind could be made immortal or at least everlastingly old; a fashionable
philosopher and psychologist who used to lecture to enormous audiences of women with his tongue in his cheek (but
never permitted himself anything of the kind when talking to Rita)... [9] (...4enoBek, HaMeKaBIIKI Ha TO, YTO Ye-
JIOBEYECTBO MOXKET OBITh OECCMEPTHBIM WJIH, 10 KpaifHel Mepe, BEUHO CTaphIM, CBETCKHN (QIIIOCO( M IICUXOJIOT, C
HACMEIIKOW YHMTaj JIEKUUH IIepe]] OTPOMHOM ayIuTOpHei KeHIUMH (HO HUKOrAa He IMO3BOLI cebe momoGHOro
B pasroBope ¢ Putoii)... ) — HEUCKPEHHE, JIUIIEMEPHO, HPOHHYECKH;

- She witnessed the bank robbery without turning a hair [11] (Ona oka3anacek cBumetenem orpabieHus GaHka,
HO Jaxke OpOBBIO HE MOBelNa.) — He 60sCh, HE CMYIIAsICh;

- She paid the bill without batting an eyelid [15] (Ona omnatuna cuet, He MOprHyB u riasom.); | knew | had
insulted her, and she turned to me and asked me to leave without batting an eye (41 3uai, uro ockopOun ee, a OHa
MOBEPHYIACh KO MHE M MMOMPOCHJIa MEHs BBIHTH, HE MOPrHYB ria3oM.); Right in the middle of the speech — without
batting an eye — the speaker walked off the stage [14] (B cepeaute peun — 6e3 Maneiiiero CMyIeHUs: — OpaTop
VLI CO CLEHBI.) — 63 CMYIIEHNSI, HE TPOSIBIISSI HUKAKOW PEaKIUU, TyBCTB.

B-Tpersux, BEIOOp (pazeonormimMa HepeaKo 00yCIIOBIIEH HEOOXOIUMOCTRIO 0XapaKTEPH30BaTh YMOIMOHAIEHOE
cocrosiHre. B crenyromem mpuMmepe BeTpeua NEHCTBYIOIMUX JIMIT (TOCTHTIIEH ycrexa, ToioxkeHust Keppu u ee
OBIBILIETO TPKIAHCKOTO Myxka J[py?) MPOMCXOAUT yiKE B APYTOM TOPOJE HECKOJIBKO JieT crmycTsi. OmHaKo CyObeKT
pedn HaMepeH COXPaHHTh IPEXKHIOI ONU3KYI0 MaHepy OOLIEHWs, HECMOTPS HAa U3MEHHBIIHECS O0CTOSTENILCTBA:
yrotpebierne @E you could have knocked me down with a feather (2 6s11 owapawen, owenomaen, coum ¢ moaxy,
5 onewwun [4, c. 268]) xapakTepH3yeT peueByI0 CUTYALMIO KaK (haMUITbSIPHYIO, PACKOBAHHYIO, HEIPHHYKICHHYIO.

“| saw your name on the programme, but | didn’t remember it until you came on the stage. Then it struck me all
at once. Say, you could have knocked me down with a feather. That's the same name you used out there in Chicago,
isn'tit?’ [10, p. 519] (S Bugen TBoe UMs B MPOrpaMMKe, HO HE BCIIOMHUII €T0, TIOKa Thl HE BBIILTA Ha cieHy. Toraa
MEHs BHe3amHo oceHuno. [locaymai, st 6bUT MPOCTO OIICTIOMIICH. DTO HMEHHO TO UMsI, KOTOPBIM ThI MOJIb30BAJIACH
B Yukaro, He Tak 1u?).

31ech CyObEeKT He CTOJIBKO OLICHHBAET, CKOJBKO BBIPAKaeT CBOE IMOLMOHAIBHOE COCTOSIHHE PAaCTEPSHHOCTH,
YIOUBICHHUS M M3yMIICHHS. IHTEHIMOHATIBHOCTE COOOIICHNS 3aKIF0YaeTCsl B TOM, YTOOBI KaK MOXKHO Sp4e OIHCATh
CBOIO PEAKIHIO K IPOUCXOIAIIEMY.
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B-ueTBepThIX, ¢ MO3UIMI MPArMaTHYECKOTO MOAX0Aa OOJIBIIMHCTBO (PPa3eosIOrH3MOB CIIOCOOHO PEATH30BBIBAT
pa3HooOpa3Hble KOMMYHHKATHBHO-MIparMatundeckue curyanuu. Tak, @F to know better than to do smth. (npexpacro
NOHUMAMb, COOBPANCAMb, YMO K YEMY, OOCIAMOYUHO YMeH, 4mobbl He coenamb umo-1. [4, c. 430]) penpeseHTHpyeT
KOMMYHHUKATHBHO-TPArMaTHYECKYIO CUTYAIIHIO «PACCYAUTEILHOCTH B MIOBEJICHUHU U MTOCTYIIKAX», KOTOPast B S3bIKO-
BOM MaTepHuale MOXET Pean30BbIBATHCS B (POPME «IIPEIOCTEPEIKSHUSY:

“She ought to know better than to want to go out alone” [10, p. 79] (Eii CTONT OHUMATE, YTO HENb3s BBIXOAUTH
Ha YJIUILY OJHOIA).

[MparmaTuyeckast GyHKIMS JTAaHHOTO 000pPOTA 3AKIFOYAETCS B TOM, YTOOBI «IIPEIYNPEANUTh, IPEIOCTepeyb KOro-
nubo», B nanHoM ciayudae Keppu. Hamepenue anpecata (X3HCOHA) — BO-NIEPBBIX, BBIPA3UTh CBOC HEAOBOIBCTBO €€
MOBeJCHHEM (OTpHUIIaTeIbHAS OLCHKA), @ BO-BTOPBIX, IEPeAaTh COOOIICHHE-TIPEA0CTEPEIKEHNUE OMIOCPEIOBAHHO, MO-
CKOJIBKY (haKTHUYESCKUM IOJTydaTeeM COOOIICHHS BEICTYIIACT €€ CeCTpa XeJeH.

AHanu3 KOHTEKCTyaspHOro yrnotpenenuss OF B mparMaTiH4eckoM acreKTe JaeT BO3MOXKHOCTh PACCMOTPETh (YHK-
poHupoBanne OFE B pa3HOOOpa3HbIX KOMMYHHKATHBHO-TIPArMATHYECKUX CHTYALHSIX, PACKPBITh BHEIIHHE YCIIOBHS
KOMMYHHKATHBHOTO aKTa i KOMMYHHUKATHBHBIC HHTCHIIH FOBOPSILETO, BHISIBUTH OCOOCHHOCTH Peaj3aliy 1 BO3AeiCT-
BUSI 3HAUCHHST YCTOWYMBBIX €IMHHI], 00YCIOBUTh UX BBIOOP B 3aBHCHMOCTH OT PEUEBOM CUTYAIIMH U YCIIOBHUI OOIICHHSI.

B nparmarndeckom acnekre OE peannsyroT pazindHbie OLEHOYHBIC, SMOTUBHBIC U IKCIPECCUBHBIC 3HAUCHHSI.
WitiocTpaTUBHBIN MaTeprall MO3BOJKII BEIICIUTH TAKHE KOHHOTAIMK Kak: 1) OlleHKa POt KOMMYHHUKAHTOB (BbIte/
HIDKE 110 COIMAIBHOMY CTaTyCy), 2) BHIpaXKeHHE JIMIHOTO OTHOIICHHUS K apecaTy WK ero MOBeAeH O (IIPOsIBICHUE
HEJIOBOJILCTBA, BBHICOKOMEPHS, JIUIIEMEPHs, HPOHUH, HEBO3MYTUMOCTH, UPOHHUH H TIOI.), 3) XapaKTepHCTHKA 3MO-
IMOHAIBHOTO COCTOSTHUSI KOMMYHHKAHTOB (pacTEpsSHHOCTH, YIMBIEHHS), 4) perpe3cHTalus KOMMYHHKATHBHO-
nparMaTHYecKux cutyauuit (mpegocrepexenue) u ap. Beibop dpaseonornyecknx 060poTOB peanin3yercs mocpe-
CTBOM aKTyalH3al[Md CEMAaHTHYECKON U MparMaTU4ecKoil KoMmeTeHuuid. B paMkax XymoKeCcTBEHHOH MpO3bl yIOT-
pebnenne OE o0ycnoBianBaeTcs TaKKe HUIHOJICKTOM IHCATENs, 3aMbICIIOM TPOM3BEICHMUS, OMUCHIBACMBIMH COOBI-
THAMH, ICHXOJIOTMYCCKUMHE, COUUANbHBIMU M HHANBHIAYaJIbHBIMU XapaKTePUCTUKAMU MEPCOHANKEH.
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ON QUESTION OF PHRASEOLOGICAL UNITS PRAGMATIC ASPECTS
(BY THE MATERIAL OF THE ENGLISH LANGUAGE)

Yakhina Al'bina Mukhametdinovna, Ph. D. in Philology
Elabuga Institute (Branch) of Kazan’ (Volga Region) Federal University
zam_albina@mail.ru

The author ascertains the significance of studying phraseological units in pragmatic aspect, traces the connection between prag-
matics and the connotative meaning of phraseological units, pays particular attention to the analysis of the English set phrases
contextual representation in fiction, considers the communicative intentions of the subject of speech, communicative-pragmatic
situations, and determines the speech situation influence on the choice of a phraseological unit.

Key words and phrases: pragmatics, communicative-pragmatic linguistics; communicative intentions, communicative situation;
illocutionary force of utterance; connotation; phraseological unit.



